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CE Declaration of Conformity

EG- Konformitdtserklarung ES prohlaeni o shodé

EG Verklaring van overeenstemming EU vastavusdeklaratsioon

EU- forssikran om dverensstimmelse CE atbilstibas deklarcija

EU- overensstemmelseserklzring EB atitikties deklaracija
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Deklaracja zgodnodei WE

EU Overenssiemmelseserklzring Prehidsenie o silade CE
Déclaration CE de conformité Izjava o skladnosti in oznaka CE
Dichiarazione CE di conformita CE megfeleldségi nyilatkozat
Declaracién de Conformidad CE Declaragie de conformitate CE
Declaragiio de conformidade CE EO Jleknapailig 2a CLOTBETCTRIE
Afdaon coppdppoons CE Dearbhi Comhréireachta CE

The undersigned (1), representing the following manufacturer (2), declares that the product electrical appliance for professional use (3) complies with the
requirements of the following EC Directives {4) and their subsequent amendmenis and supplements, and the following standards (5). The corporate body
authorised to construct the technical file is the manufacturer.

Der Unterzeichner (1), Reprisentant des foigenden Herstellers (2), erkldrt, dass gas Produki Elektrogeriit fr professioneilen Gebrauch (3) folgenden
europiiischen Richtiinien (4} und ihren nachfolgenden Anderungen und Erginzungen sowie folgenden Normen (5) entspricht. Die zur Ausarbeitung des
technischen Dossiers berechtigte Rechtsperson ist der Hersteller.

Ondergetekende (1), vertegenwoordiger van onderstaande fabrikani (2) verklaart hierbij dat het product elektrische apparatuur voor professioneel gebruik (3) in
overeenstennning is mel de volgende BG-richtiijnen (4) en navolgende wijzigingen en aanvullingen en zoals voorgeschreven deor de volgende nonmen (5). De
juridische perscon die geautoriseerd is om het technische dossier samen te stellen is de fabrikant zelf,

Undertecknad (1), representant for tillverkaren (2), deklarerar att apparaten elekirisk apparat for professionellt bruk (3) ar framtagen i enfighet med europeiska
direktiv nedan {4) med pafokiande dndringar och bilagor och aven enligt foljande normer (5), Den juridiska person som 4r aukioriserad att sammansétta den
tekniska beskrivningen ér tillverkaren sjilv.

Undertegneds (1) erklzrer pd vegne af nedenstiende producent (2), at produktet elektrisk apparat til professionel brug (3) er i overensstemmelse med kravene i
folgende EU-direktiver (4) med cfterfolgende endringer og titfpjelser samt bestemmelsernc i nedenstiende standarder (3). Den juridiske person, der er
autoriseret tl at udarbejde den tekniske dokumentation, er producenten selv.

Allekirjoittanut (1), seuraavassa mainitun valmistajan (2) edustaja, vakuuttaa, eti4 valmistamamme tuote ammattikayttéon tarkoitettu sahkdlaite (3) vastaa
senraavien Buroopan yhteison direkdiivien vaatimuksia (4), niiden muutoksia ja lisayksid sekd seuraavien standardien vaatimuksia (5). Teknisen tiedoston
laadintaan valiuuteitu juridinen henkild on vaimistaja.

Undertegnede (1), representant for falgende produsent (2) erklzerer at produlset elektrisk apparat til profesjoneli bruk (3} er i overensstemmeise med
forskriftene i falgende EU-direktiver (4) med senere endringer og tillegg og i overensstermelse med kravene | folgende standarder (5). Den juridiske personen
somn er autorisert til & etarbeide den tekniske dokumentasjonen er produsenten av apparatet.

Le soussigné (1), représentant le fabricant (2) déclare que le produit appareil électrique pour usage professionnel {3) est confortme aux dispositions des
directives communautaires suivantes (4) et 4 leurs modifications ¢t infégrations successives ainsi qu'aux dispositions des normes suivantes (5). La personne
juridique autorisée & constituer le fascicule technique est ledit fabricant.

IT (Il sottoscritto (1), rappresentante il seguente fabbricante (2) dichiara che il prodotto apparecchiatura elettrica per use professionale (3) rsulia conforme a quﬁ;ato

prescritto dalle scguenti direttive commitaric (4) e loro successive modifiche ed integrazioni ed a quanto pescritto dalle seguenti norme {5). La persona
giuridica autorizzata a costruire il fascicolo fecnico & lo stesso costruttore.

(*} Original langnage / Qriginalsprache / Originele taal / Originalsprik / Originalsprog / Alkuperitinen kieli / Originalsprik / Langue originale / Lingua
originale / Idioma ariginal / Lingua original 1 Apyuc Yadaoe / Origindlni jazylc/ Originanalkeel / Originalvaloda / Originalo kalba / Jezyk orygiualny /
Originalny jazylk / Jezik izvirnilea / Eredeti nyely / Limba originali / Opyrnnages e3uk / Bun-teanga

(2) Electrolux Professional spa (4) 2014/30/EU (EMC) (5) EN 60335-2-50:2003 + A1:2008
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(1} Carlo Mario Careni
______________ - Senior VP Global Operations
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El abajo firmante (1), representanie del siguicnte fabricante: (2) declara que ¢l producto equipo eléelsico para uso profesional (3) cumple con las directivas
comunitarias {4), sus sucesivas modificaciones y ampliaciones , y todo lo peevisto por las siguientes normas (5). El fabricante es la persona juridica autorizada a
crear ef faseiculo técnico.

O abaixo-assinado (1), que representa o seguinte fabricante (2) declara que o produto aparetho eléctrico para uso profissionai (3} esta em conformidade com o
previsto pelas seguintes directivas comunitérias (4) e posteriores alteragfes e integragdes ¢ respeita as seguintes normas (5). A pessoa juridica autorizada a
realizar o dossier técnico ¢ o proprio fabricante.

I1 vmoypapav (1), EKTpéomORG TOL HoPRKdTH KutaoKevaety (2) Snhive 41 10 TPOIGY BAEKTIPKE GVoKEDH Y emayyehatic ypion (3) cuppoppmVETaL [E Got
apofiémovias and TG axdkavlsg xoworikés Odnylag {4) ket TPONOTOUGEIG KL SUITAP@TELS Tovg Kaldg Kal Ne 6T mpodiaypdgovrar and g uxdiovleg
Siuzdaleig (5). To voplike Epdcmro aow slvat efouarodothpéve yiu 21} abvead)] Tov teyvikad paxédou slvat o i810g 0 xatuckevusTis.

NizZe podepsany (1), zéstupce vyrobee (2) prohladuje, Ze vyrobek elektricky spotiebit k profesiondinfmu pouziti (3) jsou ve shodé s pozadavky nastedujicich
smémicEvropského spoletenstvi (4) a jejich naslednymi pozméitovacimi zainimi a doplitky a poZadavky nasledyjicich norem (35). Prévnickd osoba povéfend
sestavenim technické dokumentace je tento vyrobee.

Allakirjutanu (1), esindades jargmist tootjafirmat (2), teatab, et toode professionaalseks kasutuseks moeldud elcktriseade (3) vastab nduetele, mis sitestatakse
jargmiste EUJ direktiivide (4) ning nende hilisemate muutuste ja taiendustega, ning samuti jargmistele standarditele (5). Seadme tehniise dokumentatsiooni
koostamiseks volitatud juriidiline isik on seadme tootja.

Apaksa parakstijies {§) zemak noradita raZotaja (2) parstavis pazino, ka iekarta profesionalal lietodanal paredzeta elektriska aparatina {3) atbilst §adu Eiropas
direkifvu (4), to grozijumu un papildindjumu prasibam, ki s $adu standartu prasibam (5). Raotdjs ir juridiska persona, kurai jauts sagatavot tehnisko
dokumenticiju.

“Toliau pasiragiusicji (1), aistovaujantys nurodytam gamintojui (2), pareiskia, kad gaminys pramoninis elektros prietaisas (3) atitinka toliau pateikiamny EB
direkiyvy reikalavimus (4), pataisas ir papildymus bei standartus (5). Juridinis asmuo, jgatiotas sudaryti techning byla, yra gamiatojas.

Nizej podpisany (1}, przedstawiciel producenta (2) odwiadeza, ze produkt profesjonalne urzadzenie elekiryezne (3) speluia wy mogi nastgpujacych dyrektyw WE
(4) z pdZniejszymi zmianami oraz nastgpujacych nom {5). Osoba praswng upowazniong do sporzadzenia dokumentacji technicznej jest sam producent.

Dolu podpisany (1), zéstupea nastedujiceho virobou (2) prehlasuje, %e vyrobok elektrické zariadenie na profesiondine pouzitie (3) zodpovedd poZiadavkam
nasledujticich eurépskyeh smernfc (4) v zneni nasledujiicich dprav a doplukov a poziadavkam nasledujicich noricm (5). Pravnickou osobou, ktora je povercna
vypracovasim echnickej dokumentécie je samotny vyrobea.

Podpisani (1), predstavivik naslednjega proizvajalea (2), izjavljam, da izdelki elektritni aparat za prefesionalno uporabo {3) ustrezajo zahtevam naslednjih

direktiv Skupnosti (4), njitovim spremembam in dopolailom ter dolo¥bam naslednjib standardov (5). Pravna oseba, pristojna za izdelave tehni¥ne
dokunentacije, je sam izdelovalee. :

Aluliroft (1), aki az aldbbi gyartét képviseli (2), kijelenti, hogy a szakmai haszedlatra sznt etektromos késziilék elnevezésit termék (3) megfelel kivetkezd
kozosségi iranyelvek, ezek médositasai és kiegészitésel eldirdsainak (4), valamint megfele] a kavetkezo szabvanyok etdirdsainak (5). A miiszaki dokumentécio
ssszeallitasara fothatalmazott jopi személy maga a gyarto.

Subsemnatui (1}, reprezentaniul urmitoruhii producitor (2) declari c& produsul aparat electric pentru uz profesional (3) este conform cu prevederile urméitearelor
directive comunitare (4), ¢cu modificirile si completirile succesive, i cu prevederile urmitoarelor norme (5). Persoana juridica autorizatd s& compieteze dosarul
tehnic este fabricantul. o

Jomynoanucamuar {[) Bpeactaaiten na HOCOUEHIA NO-A011Y APOHIBOANTEN (2)mexnaprpa, 4e OpOIYKTHT EHSKTPIYECKH YPEAil 32 ThProackd ynorpeGa(3)cas

. CHOTBETCTBNE ¢ MPEAMNICAHOTE OT CREAHITES Erponetickn Asipextupi {4) 1t TEXHUTE TOCICABAMN U3MEHSHIS i TOMBIHEHHS ,KAKTO 1 ¢ TPEANHCaHOTe 01

CIIGHHIITE HOPMIT (5) lOpnmmchm‘o NHEE YIBAHOMOMEEHE 38 [I3TOTBAHE HA TEXHIHECKATA AOKYMEHTANA € CAMHAT NPOHSBONHTEIL.

Dearbhaionn an duine, a bhftsl a ainm leis seo thios (1), ionadai an mhonardra seo a leanas (2), go gelofonn an thirge fearas leicireach le haghaidh sdide galmminla
(3) le ceanglais na dTreoracha CE seo a leanas (4), le teasuithe agus le fordbhair na dTreoracha seo ina dhiaidh sin, agus leis na caighdedin seo & leanas (5). Is ¢ an
monarair an comhlacht corparaideach a thugtar tdards d¢ chun an comhad teienitil a chwr le chéile.




